. - mv .
-

\ www.auris-verlag.de

m\\;‘&mm o - e lwmil.mi‘i“w:

e

<\w\w

o n}w
@\W*mx
Baoiiion mm -

Sz'w; .
. L
. L L
R L
L
-
g Al L \\.'
S t\«m?%\« "M\‘
- Mmgz\“;:%
.
o
o
.
g e
Sl
“’»*'mwfw):» .
L M .
e
v y“““::w\
\‘\«\\\\\n\(\/\ MX i \'x“
L
aﬂgjgg\wm ‘a:\\:f‘“{g%:m
L \%mﬁm‘xm§
i\ Al %
. L
T LR
L .
L L
\ .
.

Ausgabe 1-2020

‘m\ W \\
\\\\\\”\\\\\*::E\*

.
L

L w‘
i w»m\mm(
.
m\wmw L
R \"‘\ v\‘ T
w«f»?;i;;;;i.‘:‘
.

WW‘W

. vww .

.

\\“ﬁs\\“:\\" 5

Verlag GmhH



Eastern European Scientific Journal

(ISSN 2199-7977)

Journal

KOMMUNIKATIONS- UND VERLAGSGESELLSCHAFT MBH

www.auris-verlag.de

DOI 10.12851/EESJ202001

2
Www.auris-verlag.de Eastern European Scientific Journal




IMPRESSUM:

Copyright:
©2020 AURIS Media Verlag GmbH
Disseldorf - Germany

Internet:
http://www.auris-verlag.de

E-Mail:
M.Moneth@auris-verlag.de

Verlagsredaktion:

Khvataeva N. D.Ph. chief editor
Zaharishcheva M. D.Ph. prof., editor
Plekhanov Theodor I. ScD, prof., editor
Lobach Elena A. PhD, assosiate prof., editor
Brenner D. D.Ph. editor

Muhina A. D.Ph. editor

Blinov I. D.Sc. editor

Moneth T. M.Ph. designer/breadboard
Moneth M. M.Ph. breadboard

Layout:
Moneth M.

Umschlaggestaltung:
Moneth M.

Coverbild:
AURIS Media Verlag GmbH

Dieses Werk ist urheberrechtlich geschiitzt.

Alle Rechte, auch die der Ubersetzung, des Nachdruckes und der Vervielfiltigung des Buches oder Teilen
daraus, vorbehalten. Kein Teil des Werkes darf ohne schriftliche Genehmigung des Verlages in
irgendeiner Form, auch nicht fiir Zwecke der Unterrichtsgestaltung — mit Ausnahme der in §§ 53, 54 URG
genannten Sonderfille -, reproduziert oder unter Verwendung elektronischer Systeme verarbeitet oder
verbreitet werden.

DOI 10.12851/EESJ202001

3
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific Journal




Inhalt

SOUBEREIBIEE ... ... .o sooiiiossnnnssnsvonoiiomimmmumms ool sasnsesnsssssnssnssnsessnsennnsnasonss
Problems in Education and Importance of Education Quality..............cccvvvuevinieinnnnnn...
Forming Tolerance and Interethnic Cooperation in Student’s Society..........c.ovvvivinnnnen..
Introducting Systems and Models of Remote Education in Teaching Russian at

Transpon i BTEEBaeEon s . .o i Ty oh S gl e s s s se s s s s S iR s s
Tourism Business Development in TzbeRISIAN. ....ouxviriisirraimvsscnssnsssveivsvniens sonnessssns
Ehilology, FRIlOSOPIRNGIMEIIATT. . ... i ;. oo do siaibinncinssssimeannone s snns st ssrmssomesssss
Semantical Analysis of Foreign Borrowings in Uzbek Language.................cccovvveennnn.
Contrastive Linguistics and Language Picture of World Problem................coovvvinnnnene.
Socio-Psychological Features of National Aesthetic Culture.............c.cocvvvvivininieeiiinnnnn.
Cvbekand WalEIVBIEIGE. . S5 (0 cimasmensiee sonovrsaionion nevssmsnsmys sodiimbnmin bbby
Great Opportonitics Of SHBIGEIIE. . .o caiissummosismissssonmessessnn s senamaisss s ss s ¢ 51 s vapnsnvas
Language Peculiariticsof VR SHUBERIRIIPIORE. ...ouvmvmvsmmmsvssmmnors o5 457 555 55 555555 0356 omanon
Role onuestion 10 CMEUNICIHOTT PIOGEES. ..o ohnssminis biosnsmns s saasnsnsanananvessonsossessvnans
Psycholinguistic Features of Jargons in Uzbek Language.........ccvvvivriiiiiinniiineeninnnnnn..
Prablems of Studying Lineurstics &t UBIVBIBINT ....ovcorevs ossosionpsvssssisnsssiiassssisssrssnssense
[ssues of Studying Linguo-Terminological Phraseological Units in Different Languages
(on Example of Russian, English and Uzbek Languages) ..........cocoviviiiiiiiiininiininnnnn..
Comparative Matters Learning LanBUaZESs. ... .. coomsecivrssvssmeranesosinvssssassnnssssssensossoss s
Role of Science Fiction in Developing Science, Forming Future and Young Generation......
Analysis of Artistic Field in Modern Literature Lesson...........coovvvviiiiiiniiiniininnenann...
BE bt U R ORISR -y ot cis s | <o
Phrasenlogy as Megng of “"Oender’ COnCEPL viv o irnmpinnions Sadnives o kibeismgsnsfimss sonarssvons
Problems of Interpreting Proverbs and Their Uzbek Equivalents..............c.coeveveviinnnnnnn
Symbolic of Blue Color in Anthropocentric Paradigm (on Material of English, Uzbek and
Kargkalpal LatBIEIEa) o, ooy anosssashs v ammessnmassne st s 5558 v5 5180865 5 65554640 0 waansnss s snnans
English and Uzbek Phraseological Units with Component- Zoonim in Person Description...
Functions of Adversative Constructions in English, German, French, Russian and
Clicraiimian TomimBimBES . ot s d nn sssns sose wes £ § mhonbousisstinon s v o sse vimas a3 0w 5 5 '8 § 53 5645 8
Features of Linguacultural Translation in Uzbek Novel............coooviiiiiiiiiiiiiiiiiennnn,
AUTEBBTPBIOB w5857 000 it st i o bshoiies o's3 x x's 4 s 600 s o . 0 A AT N SR RTS8
Improving Preschool Education Methodologic System Based on South Korean Experience...
Main Principles and Challenges of Learner-Centered Teaching..............oovviviivininnnann..

Competence Model - Basis of Modern Higher Education System...............cocvvivviininennnne.

4
WWW.auris-ve rlag.de Eastern European Scientifi¢ Journal




Peculiarities of Communicative Teaching Russian Language Grammar as a Foreign
e e S R R L TR LT L L L LR LR L LR LR
Issues of Developing Foreign Language Competence as University Students Professional
COMPOICIUE: . 55 creseteensssvrosmhsavansnnenessussossnssbes veishen s oiliins sigons sabnsn s omniosovnssernese
Question of Teaching Normative Grammar Russian Langiape s, .« coovsasnss is covnesnacinsinoss
Innovative Training Role in Preparing Qualified Personnel............cooooooiiiiinnnn
Forming Terminological Competence of Military Institute B E e et s o peomasimn s wm e e
Using Multimedia Technologies in Teaching Uzb K Laioiiis e oo o o0 v oo i 0000 - 2550
Competent Approach in Educating Modern University oo ol SO R R S
Pedagogical System of Preparing Students for Innovative AN v B -t sioh
Efficiency of Pedagogical Technologies in Teaching Russian Language to Non-Language
UnIVersity STUAENTS. ... covensinieessissnssiiosnnvsnmoamevnnestbionns sbassesvnsesobsies s nbgson ors s4ate
Modern Methods of Teaching Listening SKills........coooviiiiiiin
Methods of Teaching Foreign Languages. .........vvvvveveiiiiiiiiiiii
Games Effectiveness in Teaching and Learning Vocabulary............coooiiiiin.
Using Innovative Technologies in Teaching Foreign Eanguages. .. ..t oiviviesmassecvscsncveens
Television Education as Solution of Problem......c.cccvvivviieiinenniiiiii.
Of Information Technologies Importance in Teaching Language Skills..............cooooe
Written and Oral Skills in Foreign Language LesSsons........ocvvvviiiiiiiiiiiie,
Features of Improvement Sensate — Expressive Speech While Teaching Listening Students
Applying MNemonic Base........ooirvrvrneereriniiniiiinrn e
Successful Way of Teaching English Higher Education Students............ccoooeviiiininnns
Method of Teaching English Grammar...........coeviiiiiiiiiiiiie
Methods of Teaching Paradigmatic Possibilities Language-Related Competencies i ievsssns
Teaching Oral Presentation SKills..........cceeviiiiiiiiiiiinnii e
Teaching Linguistic Competence Through Humanistic FoT 7 5) 3 (1 AR ———
How to Use “Ideas Worth Spreading”..........oovieineniiiiiiiiiiiiii e,
Using Authentic Materials in Studying Foreign Languages.............cooviiinnn
Assessing Knowledge as One Key Factor of Learning Language...........ooooooeeviieniinnn
Problems in Teaching English Language at Classroom............cooviiiiiiiin
Biological and Natural SCIeNCe.......oceuuiiniiiiiiiriiiniiiiiier sttt
Aspects of Blood Circulation Physiology............oooiiiiii
Investigating the Work of Vertical Branched Gating System..........ccooooiiiein
Methods of Integrating Natural and Virtual Environments Related to Studying Bouguer
R T A i et iitsies e s commmistiis a9 75 3 4 3320V FEE NN SR AN 8 # 00 v d A mne
O AR OTS s s O ol B G o st s el s § 8 ES AR E 858 pe e S

WWW.auris-ve rlag.de Eastern European Scientific Journal




Kamola Shokarimova,
Lecturer,
Chirchik State Pedagogical Institute;

Khosiyat Kadyrova,
Lecturer,
Chirchik State Pedagogical Institute
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Annotation: the article discusses the use of pedagogical technologies in the lessons of the Russian
language in national groups of a non-linguistic university.

OnHuM U3 croco0oB Pa3sBUTHSI MUCbMEHHON U }’CTHOF! peun CTYACHTOB HEA3LIKOBOTO By3a SABJIACTCA
BBCIACHUC B yLI€6HI>II7I Nnpouecc neaarorn4eCcKux TEeXHOJIOTUH, @ UMEHHO 3JIEMEHTa COPEBHOBAHMS.

CTUMyTTHpYIOllee BIWSHUE BBEICHNS COPEBHOBAHMA B Y4eOHBIN Mpouecc 00BACHIETCS AeicTBUEM
MPUCYIIETO KaykI0H TMYHOCTH OPHEHTHPOBOYHO-UCCIIEN0BATEIBHOTO pedieKkca, MPOsBIAIOMErocs B
5ToM ciydae B (popMe CTPEMJIEHHS K CaMOyTBEPXKACHHIO W CAMOBBIPaXKEHHUIO. YueOHbIe NeHCTBUA
[p1 COPEBHOBAHUU MOOYHKIAAIOTCA CTPEMIEHMEM KaK MOXHO JIYHLIE MOHATD, Jy4YLIe BBEIMOIHUTH
3a/aHne, TOUHee BbIPa3UTh CBOIO MBICIb. DJIEMEHT COPEBHOBAHMs MOXKHO BHOCHTE BO BCE PCUCBBIC
JeHCTBUS 00YydaeMBIX, CIOCOOCTBYS TEM CaMbIM CTUMYJIMPOBAHMIO WX HWHULMATHBE TpU
COBEpLICHNH PEUEBbIX JEHCTBUM U 3aMHTEPECOBAHHOCTH MX B IOCTHKCHIM LENA STHX AEHCTBUM.

ITpu BHECEHWH 3IeMEHTa COPEBHOBAHMS BBIMOTHEHNE 3alaHNii IpeBpariacTes B cBOEOOpa3Hyto Urpy,
Urpy C 3JIEMEHTOM COPEBHOBAHMUS. :

S eKTUBHOCTE UCTIONB30BAHNS UTP-COPEBHOBAHNH B y4eOHOM Mpoliecce B HAlMOHANBHBIX IPyIMaX,
B YaCTHOCTH B IpOLIECCE OBJAACHUS CTYAEHTaMM BTOPBIM S3bIKOM, B TOM, 4TO OHH, MOAHWMAsA
SMOLMOHANBHBII TOHYC 00y4aeMbIX, CMOCOOCTBYIOT YCHEIHOMY BBIMOIHEHHIO 3aJaHNi, BBI3bIBAS
K JEHCTBHIO Takue MOOYANTENbHBIE CUJIb, KaK HHULMATUBHOCTb U MOTHBUPOBAHHOCTD ACHCTBHUM,
00/Er4atoT BLIMOJHEHNE TPYAHBIX 3aAaHWil. PELICHME CJIOXKHBIX MO3HABATEIILHBIX 3a1a4.

OCOBGEHHO 11eHHO WCMOJb30BAaHNE WIPOBBIX MPEAOKEeHUH Mpu 0000IIEHUH, MOBTOPCHUN U
3aKkpelUIeHUH MaTeprala OrnpeeEHHOr0 TeMaTHYECKOro LKA 3aHATHI. DeMeHT COpCBHOBaHI/IFI.
MOYKHO BBOJAMTL M B BBIMOJIHEHHWE CAMOCTOSTENBHBIX JOMAIIHMX 3aJaHuil. HanpuMmep, yCTpOuUTh
COpEeBHOBAHUE MEKILY CTYACHTAMHI B TOM, KTO B Y4eOHMKAX MO CMEUMATbHOCTH Ha PYCCKOM S3BIKS
HAMIET ¥ BRIUIIET GOJBIIE TPUMEPOB C YMOTpeOIeHHEM OMPEIETEHHBIX KOHCTPYKIWH, ToA0epET
GoJIbIIIe IOCIOBHLL, TOTOBOPOK MM 3arajlok CO CI0BOCOYETAHNEM ONPENETEHHON GOPMEI U T. JI. ITH
3aMaHds TMOOYXKIAlOT CTYICHTOB IEPECMOTPETh OOJBIIOC KOJIHYECTBO MaTEpHaJioB IO
CTIeUMaNbHOCTH Ha PYCCKOM f3bIKe, 0OpaTHTh BHUMaHNe Ha A3BIKOBYIO GOpMY OopMICHU STHX
MaTepraos.

COpCBHOBaH M€ K€ B TOM, KTO JyULUe W NPaBUJIbHEE OTpearupyeT Ha peilinKy npenojasateiis, NMoJIHES
1 TIPaBUJIBHEE MOCTPOUT CBOE BBICKA3bIBAHME B 3aBUCHMOCTU OT TOU WM WHOW pequoﬁ CUTYyalluu,
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CTUMYITUPYCT CTYIACHTOB Ha MOOH M2 BHEMaHH, pcalu3aluio BCEX CBOMUX PEUCBBIX yMeHI/Iﬁ u
HaBBIKOB.

[IpuMeHsist 3IEMEHT COPEBHOBAHMA. MOKHO ob1e4b B OpPMY UIPBl MPOLECC BHIMOJHEHUS MHOTHX
yIpaXHEHHUH, HanpaBJICHHBIX Ha BBIPa0OTKY MPOAYKTUBHBIX PEHCBBIX JENUCTBHUI.

Hanpumep, B urpe «Yranai-ka» Mnpenoiasareih Mpadet KapTouKy. Ha KOTOpOH Hamwcasa
ompesiesicHHas Gpasza U3 U3yHeHHOro TEKCTA. Crapasich yraaaTh ee, CTY[ACHTBI Ha3bIBAIOT MHOKECTBO
noso0HBIX Qpas.

HecKOIbKO UTP C SMEMEHTOM COPEBHOBAHHS, KOTOPBIE MOKHO MCMOJBL30BATE MPH 3aKpeIUICHHH H
TIOBTOPEHUH JIFO00¥ TEMBI:

1. Kto Gonplie Haitnet?
CopeBHOBaHUE B HAXOXKIEHUH B CIIOBAPAX, TEKCTAX, CTATBhAX U APYTHMX MaTepHanax KOHCTPYKUHH
onpeeeHHOH OpMBL

2. 3arajaHHbII BOIMPOC.

OAMH W3 CTYAEHTOB (BOASALIMI) Ha HECKONBKO MHMHYT BBIXOAMT M3 ayautopuu. B 3T0 Bpemd
TpenojaBaTelb MULIET Ha J0CKE BOMPOC, KOTOpBI# J0JKHBI 3aTIOMHUTH WIPAKOLIUC H BBIcTpO
CTUPAET €ro. 3aX0ANT BOAALLMN: KaX1bIi, K KOMY OH obpaluaeTcst, 10JKEH AaTh CBOH BapUaHT OTBETA
Ha >ToT BOMpoc. 1o oTBeTaM BOAALIMI J0/DKEH yralaTh 3arafiaHHblii Borpoc. Boasuero 3aMeHACT
TOT, M0 UbEeMY OTBETY OH yrazaaj gorpoc. Mrpa nosropaercs.

JlpyTroii BapUaHT 3TOH WTPBI: BOAALIMH, CMIPATAB KApTOUKY € BOMpocoM, jaeT oTBeT Ha Hero. Ilo
COEPIKAHUEIO ITOTO OTBETA CTYACHTHI I0OJIKHEI OTralaTe, KaKoil BOTIPOC HaMMCaH Ha KapTOYKe.

COpeBHOBATBCS B YCTIEIIHOM BBINONHEHNH 3a7aHiA MOTYT HE OTJeNbHBIE CTYIEHTEI, a HeOOoNMbLINE
TpYMIIEL.

HecKonbKO UT'p HA FPYTITIOBLIC COpPCBHOBAHMIA!

1. Dcradera.

Kaskiasi Tpymma MoiyvaeT KapTOUKy C 3alaHdeM: Harmcarb ¢pasy ¢ ompeleeHHBIM CIOBOM,
HamucaTh CIOBOCOUYETaHWE WM MPOAOJIKUTE pacckas, N06aBsIS TOAXOMALLYIO TI0 CMBICIY dpasy.
CTyAEHT, NOMYYHB KAPTOUKY, BBINOIHACT 3aAaHUC W NIEPEAACT KapTOUKY AajbLIe.

Kaxablii U3 CTYAECHTOB MMEET MpaBo HamucaTb OAHO CIOBOCOHCTAHME, (pasy UM NpeaoKeHue.
BuiirpblBaeT rpynina, KoTopas ObICTPEe BCEX 1 ¢ MEHBLIMM HHCTIOM owMnOOK BBIMOJIHUT 3aaHNE.

2. Kro myqme?
[ pyTITBl COPEBHYFOTCA MEKILY COOOH B TOM, KTO JTYHIIE 1 ObIcTpee HaIUIIET XapaKTepHUCTUKY OJTHOrO 13
CTYACHTOB, TUCBMO APY3bSM, JOKIAAHYO 3aUCKY, TPOTOKO] cobpaHus.

BoJbIIOi MHTEPEC Y CTYAEHTOB BEI3BIBANOT BUKTOPUHEL BUKTOpUHBI )KeIaTeNbHO MPOBOAUTE MOC/IC
M3y4eHUs ONPEIENEHHBIX TEMAaTHUECKIX LIHKIIOB.

Tpyrna genwtes Ha JBe komaHiel. [lpernoxasatens mpelraract CTYIlEHTaM BOIPOCHI, OTBET Ha
KOTOpbIEC HAJ0 HAHTH CaMOCTOATENBHO, @ B MPOLECCE MIPhl 3a/1aTh ICHAM NPOTHBOOOPCTBYIONICH
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KOMaHJIbI. YacTb BONPOCOB CTYAEHTEI MPUAYMEIBArOT camy. Ha camoif UTPE CTYAEHTH KOJIIEKTHBHO
00CyKar0T 3a/IaHHbIE BOTIPOCHI, A 3aTeM OIMH U3 HUX aaeT oTeeT. HasHauaercs PYKOBOAMTENE UIPEL
OH JIaCT 3aJ1aHus, MOJACUYUTHIBAET MPAaBUITEHBIC OTBETE M MOABOINT UTOTH.

OTu 1 apyrue noaoGHBIE UIPBI HE TOIBKO CMOCOOCTBYIOT CTUMY/IMPOBaHHMIO MHTEpECA K pycckoMmy
ASBIKY, HO M BOCIUTAHMIO TAKMX LEHHBIX KAYeCTB, KaK YyBCTBO TOBAPHUILECTBA M BIAWMHOI
MOAAepKKU. Criabble CTYNEHTBI, BKIIOYMBIIMCH B OOLMH pHUTM COPEBHOBAHUSA, MpPe0A0IeBas
HEYBEPCHHOCTD B cebe. HAUMHAIOT ycrlelHee paboTaTh, CTAPalOTCs He Aonyckate OHOOK 1 OsicTpes
BBITIOJIHATD 3aaHUs.

References:

1. Akishina AA, Zharkova TL, Akishina TA. Games in the lessons of the Russian language. Moscow,
1988

2. Auryutiunov AD, Chebotarev PG, Muzrukov NB. Gaming assignments in the lessons of the Russian
language. Moscow, 19835.

3. Kostomarov VG, Mitrofanova OD. A methodological guide for teachers of the Russian language
to foreigners. Moscow, 1988.

4. Pasov EIl. 4 communicative method of teaching Joreign language speaking. Moscow, 1985.

Yulduz Djurayeva,
Lecturer,
Chirchik State Pedagogical Institute;

Sabina Mirbabayeva,
Lecturer,
Chirchik State Pedagogical Institute

Modern Methods of Teaching Listening Skills

Key words: interpersonal activities, Group activities, Audio segments, Video segments.
Annotation: the article deals that the modern teaching with listening skills. Also, it is given the easy
way improving languages listening skills below.

Among the other four skills, listening is the one that has been most forgotten and neglected in second
language classrooms. So teachers don’t pay much attention to this skill and teach it carelessly. In the
field of language teaching and learning proficiency has tended to be viewed as the ability of speaking
and writing in language in question. Listening and reading skills are in the second position. One
reason for this situation might be the demanding characteristic of the listening skill. Listening has
gained a new importance in language classrooms after spreading IT technology based information in
society in Iran. Moreover, it should be mentioned that most of the students’ class time is devoted to
the listening. Despite this, we often take importance of listening for granted, and it is the most
overlooked skill among other skills. In natural order of learning any language, listening stands at first
rank. Without any reception one cannot produce anything. Though, if a teacher wants to have fluent
and productive students, he/she should pay much and necessary attention to teaching listening skill.

Listening-Some of the teachers believe that speaking should be actively discouraged. One of the
reasons of emphasizing listening and delaying speaking is based on an opinion. Those who give
importance to speaking view the language as a product and think that language is a behavior and
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